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La réunion du Conseil d’administration de la Ligue de hockey 
mineur de la Côte Nord a eu lieu le 7 octobre 2014 à 18 h 45, 
au Centre KC Irving de Bathurst. 

 

 
The meeting of the North Shore Minor Hockey League’s Board 
of Directors was held on October 7, 2014 at 6:45 p.m., at the 
KC Irving Centre in Bathurst. 
 

 

 
1. MOT DE BIENVENUE DU PRÉSIDENT D’ASSEMBLÉE 
 

Le Président, Émile Basque, a appelé la réunion à l’ordre à 
18h55 et a souhaité la bienvenue à tous.   
 
 
 

 
1. OPENING REMARKS BY CHAIRPERSON 
 

The President, Émile Basque, called the meeting to order at 
6:55 p.m. and welcomed everyone.   
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2. APPROBATION DE L’ORDRE DU JOUR 
 

Le Président, Émile Basque, présenta l’Ordre du jour préparé 
pour la réunion et demanda s’il y avait des items à ajouter à 
l’Ordre du jour.  Quelques items furent proposés, mais le 
Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, avisa le groupe que 
ceux-ci faisaient déjà partie des items à discuter. 
 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Patrice Godin APPUYÉ PAR Luc 
Foulem QUE l’ordre du jour soit accepté tel que 
présenté. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 
3. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DU 17 DÉCEMBRE 

2013 
 

Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, avise que le Procès-
Verbal de la réunion du 17 décembre 2013 a été distribué à 
tous les Directeurs de la Ligue. 
 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Patrice Godin et APPUYÉ PAR 
Annie Roy QUE le procès-verbal du 17 décembre 
2013 soit accepté tel que présenté. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 
4. AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-VERBAL 
 

Aucun 
 

5. CORRESPONDANCE 
 
Aucune. 
 

6. RAPPORT DE L’EXÉCUTIF 
 

6.1 Rapport du Président 
 
Le Président, Émile Basque, dit qu’il n’était pas à 
l’Assemblée Générale Annuelle (AGA) car il était à la 
pêche au Homard.  Il dit en avoir eu de bons 
commentaires de l’AGA.  
 
Au cours de l’été, il a reçu de la documentation par 
courriel, de l’Ontario et du Québec pour de la sollicitation 
ou des programmes.  Ce qu’il pense qui est important, il 
en a parlé avec le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin. 
 
Forum d’automne : Il y a participé et y a rencontré 
plusieurs individus de la Ligue et de Hockey Nouveau-
Brunswick (HNB). 
 
 
 
 
 
 

2. APPROVAL OF AGENDA 
 

The President, Émile Basque, presented the Agenda for the 
meeting and asked if there were any items to be added onto 
the Agenda.  A few items were mentioned, but the Secretary-
Treasurer, Patrice Godin, advised the group that these were 
already part of the items to be discussed. 
 

MOTION 

MOVED BY Patrice Godin and SECONDED BY Luc 
Foulem THAT the agenda be accepted as presented.  

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
3. APPROVAL OF MINUTES OF DECEMBER 17, 2013 

 
 

The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, advises that the 
Minutes for the meeting of December 17th, 2013 has been 
distributed to all the Directors of the League. 

 

MOTION 

MOVED BY Patrice Godin and SECONDED BY 
Annie Roy THAT the Minutes of December 17th, 2013 
be accepted as presented.  

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
4. BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES 
 

None 
 

5. CORRESPONDENCE 
 
None. 
 

6. EXECUTIVES’ REPORTS 
 

6.1 President’s Report 
 
The President, Émile Basque, states that he was not at 
the Annual General Meeting (AGM), because he was 
fishing Lobster.  He says that y had received good 
comments regarding the AGM. 
 
During the summer, he received documentation by e-
mail, from Ontario and Québec for solicitation or 
programs.  What he thought were important, he 
discussed with the Secretary-Treasurer, Patrice Godin. 
 
Fall Forum:  He participated to it and he met many 
individuals from the League and of Hockey New 
Brunswick (HNB). 
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6.2 Vice-Président 
 

6.2.1 Rapport du Vice-Président 
 

Charles Albert dit qu’un changement 
important, suite à l’Assemblée Générale 
Annuelle de HNB, est que sur la Liste de 
joueurs une équipe de niveau C doit avoir au 
moins 8 joueurs, incluant le gardien. 
 
Le Directeur Exécutif de HNB, Brian 
Whitehead, a été remplacé par Nic Jansen. 
 
Les Directeurs de Districts ont reçu de 
l’information pour les affiliations entre les 
joueurs de niveau Bantam et Midget, et les 
équipes interscolaires.  Veuillez vérifier avec 
les Directeurs de Districts, car l’article 17.4 
du Manuel des opérations, n’est plus en 
vigueur. 

 
6.2.2 Rapport du Préfêt de discipline 

 
Le Vice-Président, Charles Albert, présenta son 
rapport en tant que Préfet de Discipline.  Son rapport 
est dans l’Annexe 1.  

 
6.3  Rapport du Secrétaire-Trésorier  
 

Rapport financier 
 
Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, présenta son 
rapport.  Son rapport est dans l’Annexe 2. 
 
Le Secrétaire/Trésorier, Patrice Godin, présenta 
aussi l’État des Revenus et Dépenses pour la période 
du 1er mai au 31 août 2014.  Voir l’annexe 3. 

 
 

Montant en banque au 1er mai 2014 2655.71 $ 
Plus: Revenus:  0.00 $ 
Moins: Dépenses 842.54 $ 

 
Montant en banque au 31 août 2014         1813.17 $ 
 
Balance dû pour la saison 2013-2014 
 
Le Secrétaire-Trésorier indique qu’il y avait une 
balance du pour la saison 2013-2014, voir annexe 4,  
et que cette balance sera ajoutée à la facture pour la 
saison courante. 

 
Baie Des Chaleurs                                          34.84 $ 
Bathurst                                                           48.44 $ 
Miramichi                                                         28.91 $ 
Péninsule Acadienne                                      56.09 $ 
Restigouche North                                          69.69 $ 
 
 
 

6.2 Vice-President Report 
 

6.2.1 Chief-Disciplinarian 
 

Charles Albert states that an important 
change, following the HNB Annual General 
Meeting, is that on a Roster a level C team 
must have at least 8 players, including the 
Goltender. 
 
The Executive Director of HNB, Brian 
Whitehead, has been replaced by Nic Jansen. 
 
The District Directors have received some 
information regarding affiliations between  the 
players of Bantam and Midget level and 
Interscholastic teams.  Please verify with the 
District Directors, because Article 17.4 of the 
Operations Manual, is no longer in force. 
 

 
6.2.2 Chief-Disciplinarian 

 
The Vice-President, Charles Albert, presented his 
report as the League’s Chief-Disciplinarian.  His report 
is in Appendix 1. 
. 

6.3 Secretary-Treasurer’s Report 
 

Financial Report 
 
The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, presented his 
report.  His report is in Appendix 2. 
 
The Secretary/Treasurer, Patrice Godin, presented 
also the Statement of Revenues and Expenditures for 
the period of May 1st to August 31th, 2014.  See 
appendix 3. 
 
Amount in bank as of May 1st, 2013  $ 2655.71 
Plus revenues:  $       0.00 
Less: Expenditures $   842.54 

 
Amount in bank as of August 31, 2014  $ 1813.17 
 
Balance due for season 2013-2014 
 
The Secretary-Treasurer indicated that there was a 
balance due for the season 2013-2014, see Appendix 
4, and that balance will be added to the current 
season’s billing. 
 
Baie Des Chaleurs                                            $ 34.84 
Bathurst                                                             $ 48.44 
Miramichi                                                           $ 28.91 
Péninsule Acadienne                                         $ 56.09 
Restigouche North                                             $ 69.69 
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Facturation pour la saison courante 
 

Le Secrétaire-Trésorier stipule que la facturation pour 
la saison courant sera calculée en fonction des 
dépenses prévues pour la saison, en y ajoutant la 
balance à payer pour la saison 2013-2014 

 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Patrice Godin et APPUYÉ PAR 
Francine Albert QUE le rapport financier soit accepté 
tel que présenté. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 
7. AFFAIRES NOUVELLES 
 

7.1.1   Poste du Programmateur-Statisticien et Termes de 
l’entente  

 
Daniel Roussel stipula au groupe qu’il était prêt de 
continuer dans la fonction de Statisticien-
Programmeur pour la saison 2014-2015, sous les 
mêmes conditions que la saison précédente. 

 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Luc Foulem et APPUYÉ PAR 
Charles Albert QUE Daniel Roussel soit accepté 
comme Programmateur-Statisticien, sous les termes de 

la description de tâches courante et au même taux que 
la dernière saison. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 
7.1.2   Fax 
 

Daniel Roussel stipula qu’il a fait des changements à 
sa ligne téléphonique et que le fax va couter 10.00$ 
par mois cette saison. 

 
7.2  Personne responsable des horaires par surface de 

glace  
 

Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, a fait parvenir 
par courriel, aux présidents des clubs communautaires, 
un formulaire qui devra être complété pour chaque 
surface de glace utilise par la Ligue.  Voir Annexe 5. 

 
7.3  Temps de glace et dates des tournois par patinoires 

(Dates d’échéance le 17 octobre 2013)  
 

Le Secrétaire/Trésorier, Patrice Godin, rappelle au 
groupe que les feuilles de temps de glace furent 
émises à toutes les associations, et une feuille doit être 
retournée par surface de glace.  Voir Annexe 6. 

 
7.4  Nombre de joueurs et nombre d’équipe par niveau et 

par classe 
 
Il y a eu une discussion au sujet du nombre d’équipes 
que chaque club communautaire pense mettre sur pied 
par niveau et par classe.  Voir l’Annexe 7 pour une 

Billing for the current season 
 

The Secretary-Treasurer states that the billing for the 
current season will be based on predicted expenses 
for the season, and adding to it the balance to be paid 
from the 2013-2014 season. 

 

MOTION 

MOVED BY Patrice Godin and SECONDED BY 
Francine Albert THAT the financial report be 
accepted as presented. 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
7. NEW BUSINESS 
 

7.1.1  Scheduler-Statistician’s Position and Terms of         
agreement 

 
Daniel Roussel stated that he was willing to continue 
his function in the position of Scheduler-Statistician 
for the season 2014-2015, under the same conditions 
as in the previous season. 

 

MOTION 

MOVED BY Luc Foulem and SECONDED BY 
Charles Albert THAT Daniel Roussel be accepted as 

Scheduler-Statistician, under the present job 
description and the same rate as last season. 
 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
7.1.2  Fax 

 
Daniel Roussel stated that he made changes to his 
telephone line and that the fax will cost 10.00$ per 
month for this season. 

 
7.2  Person responsible for Scheduling per Ice surface 
 
 

The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, has distributed 
by e-mail, to the community clubs presidents, a form that 
will have to be completed for each ice surface used by 
the League.  See Appendix 5. 

 
7.3 Ice-times and Tournament dates per ice surfaces 

(Deadline October 17, 2013) 
 

The Secretary/Treasurer, Patrice Godin, reminds the 
group that Ice-times sheets were issued to all 
associations, and one sheet has to be returned per ice 
surface.  See Appendix 6. 

 
7.4  Number of players per level and number of teams 

per level and per category 
 
There was a discussion regarding the number of teams 
that each community club is thinking of putting together 
by level and by category.  See Appendix 7 for a first 
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première proposition du nombre d’équipes devant 
participer au sein de la Ligue de Hockey Mineur de la 
Côte Nord au cours de la saison 2014-2015. 

 
Atome Competitif 
 
Le Secrétaire/Trésorier, Patrice Godin, dit qu’il a été 
témoin de certaines discussions par courriel, au mois 
d’août 2014, au sujet de mettre sur pied une Ligue 
Atome A.  Il demanda au groupe à quoi ont abouti les 
discussions à ce sujet.  Dewey Somers dit qu’il était 
intéressé de savoir si des clubs communautaires, autre 
que Miramichi,  prévoyaient mettre sur pied une équipe 
Atome A.  Un tour de table révèle que Bathurst (non), 
Restigouche Nord (1 possiblement), Baie Des Chaleurs 
(non) et la Péninsule Acadienne (non).  Suite à ce tour 
de table, Miramichi et Restigouche Nord ont laissés 
savoir qu’ils confirmeraient aussitôt que possible si ils 
mettaient sur pied 1 ou 2 équipes Atome Compétitive  ou 
non. 
 
Baie Des Chaleurs 
 
Annie Roy stipule que Baie Des Chaleurs va avoir  1 
Atôme Compétitif, 1 Atôme C, 1 Peewee Compétitif, 1 
Peewee C, 0 Bantam Compétitif, 2 Bantam C  et 1 
Midget C.  Elle explique que son club communautaire a 
perdu ses joueurs de niveau compétitif aux AAA majeur 
et mineur, et le peu qui restaient vont jouer avec 
Bathurst. 
 
Bathurst 
 
Penny Anderson dit que Bathurst va avoir 1 Atome 
Competitif, 1 Atom C, 1 Peewee Competitif, 1 Peewee C, 
1 Bantam Competitif, 1 Bantam C and 1 Midget C. 
 
 
Miramichi 
 
Dewey Somers stipule que Miramichi va avoir 1 ou peut-
être 2 équipe Atôme Compétitif, 2 Peewee Compétitif  et 
2 Bantam Compétitif qui vont jouer dans la Ligue cette 
saison. 
 
Péninsule Acadienne 
 
Francine Albert stipule que le nombre d’équipes sera de 
2 Atôme Compétitf, 3 Peewee Compétitif, incluant une 
équipe exclusivement des filles, 2 Bantam Compétitif et 6 
Midget C, 3 équipes provenant de Tracadie-Sheila. 
Francine explique que l’équipe exclusivement de fille, 
comprend des joueuses d’âge Bantam qui vont jouer au 
niveau Peewee Compétitif,  a été acceptée par Hockey 
Nouveau Brunswick.  L’équipe de fille va jouer la saison 
régulière, mais ne va pas participer aux Championnats 
Provinciaux, car elles vont participer aux Championatls 
Provinciaux de filles. Francine va faire parvenir à la 
Ligue, les documents obtenus de Hockey Nouveau 
Brunswick concernant l’acceptation de l’équipe de filles. 

proposal of the number of teams to participate in the 
North Shore Minor Hockey League during the season 
2013-2015. 

 
Atom Competitive 
 
The Secretary-Treasurer, Patrice Godin, says that he 
was witness to some discussion by e-mail, during the 
month of August 2014, regarding putting together an 
Atom A League.  He asked the group what resulted from 
the discussions on the subject.  Dewey Somers states 
that he was interested to know if community clubs, other 
than Miramichi, planned to put together an Atom A team.  
A round table revealed that Bathurst (no), Restigouche 
North (possibly 1), Baie Des Chaleurs (no) and the 
Peninsule Acadienne (no).  Following this round table, 
Miramichi and Restigouche North stated that they would 
advise as soon as possible if they were going to put 
together 1 or 2 Atom Competitive teams or not. 
 
 
Baie Des Chaleurs 
 
Annie Roy states that Baie Des Chaleurs will have 1 
Atom Competitive, 1 Atom C, 1 Peewee Competitive, 2 
Peewee C, 0 Bantam Competitive, 1 Bantam C  and 1 
Midget C.  She explains that her community club lost its 
competitive level players to the AAA major and minor, 
and the few that were left went to play with Bathurst. 
 
 
Bathurst 
 
Penny Anderson states that Bathurst will have 1 Atom 
Competitive, 1 Atom C, 1 Peewee Competitive, 1 
Peewee C, 1 Bantam Competitive, 1 Bantam C and 1 
Midget C. 
 
Miramichi 
 
Dewey Somers states that Miramichi will have 1 maybe 2 
Atom Competitive, 2 Peewee Competitive and 2 Bantam 
Competitive playing in the League this season. 
 
 
Péninsule Acadienne 
 
Francine Albert states that the number of teams will be 2 
Atom Competitive, 3 Peewee Competitive, including a 
team exclusively girls, 2 Bantam Competitive and 6 
Midget C, 3 being from Tracadie-Sheila.  Francine 
explains that the all-girls team, includes Bantam age 
players who will play Peewee Competitive in our League,  
has been accepted by Hockey New Brunswick.  The girl 
team will play the regular season, but will not participate 
in the Provincial Chanpionships, as they will participate in 
the girls Provincial Championships.  Francine will provide 
to the League, the document obtained from Hockey New 
Brunswick regarding the girl team acceptance. 
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PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Francine Albert et APPUYÉ PAR Annie 
Roy QUE puisque Hockey Nouveau Brunswick a 
approuvé une équipe composé que de filles, que la 
Péninsule Acadienne ajoute une 3e équipe compétitive 
composé de filles seulement pour jouer dans la Ligue 
seulement.  Cette équipe ne participera pas dans le 
Championnat Provincial Mix. 

PROPOSITION ADOPTÉE 8 OUI ET 1 NON  

 
Restigouche Nord 
 
Julie Ann Ouellette soumet que Restigouche Nord va avoir 
1 Atome Compétitif peut-être 2, 3 ou 2 Atôme C, 1 Peewee 
Compétitif, 1 Peewee C, 1 Bantam Compétitif, 3 Bantam C,  
et 1 Midget C. 
 
En apprenant que l’Association de Hockey Mineur de 
Restigouche Nord (AHMRN) planifie de mettre sur pied 
qu’une équipes dans la classe Bantam Compétitif, et 3 
équipes dans Bantam C, le Secrétaire-Trésorier, Patrice 
Godin, a demandé à la Présidente de Restigouche Nord 
d’expliquer  cette décision. 
 
La Présidente de l’AHMRN, Julie Ann Ouellette, expliqua 
que plusieurs de leurs joueurs sont passés au Bantam AAA 
majeur et mineur et c’est pour cela qu’ils ont décidé de 
mettre sur pied une seule équipe dans la classe Bantam 
Compétitif, même si le club comptait à ce moment 61 
joueurs inscrits. 
 
Les membres du Conseil Exécutif de la Ligue se 
prononçèrent et dirent que c’est l’histoire qui se répète.  Le 
Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, prenant la parole en 
tant que membre du Conseil Exécutif fait un court 
historique de ce qui s’est passé au cours des deux 
dernières saisons. 
 
Au début de la saison 2012-2013, l’AHMRN était né de la 
fusion des associations de hockey mineur de 
Dalhousie/Charlo, Campbellton et St-Arthur/Val d’Amour.  
Ses représentants au Conseil d’administration de la Ligue 
avaient été avisés, par les autres Directeurs présents à la 
première réunion de la saison qu’en raison de leur nombre 
de joueurs, de mettre sur pied 2 équipes Bantam AA.  Par 
contre, c’est seulement suite à la pression d’un groupe de 
parents et de l’intervention du Directeur de District pour 
District 11, Éric Pelletier, que l’AHMRN mis sur pied une 
deuxième équipes Bantam AA.  Suite à un vote des 
membres du Conseil d’Administration 4 pour 6 contre, le 
nouveau club communautaire de Restigouche Nord n’a pas 
eu à mettre sur pied 2 équipes de forces égales dans la 
classe Bantam AA.   En rétrospective, ceci était une erreur 
de procédure et allait à l’encontre de l’Article 5 des Lignes 
Directrices du CHMNB sur les Championnats Provinciaux. 
 
Au début de la saison 2013-2014, l’AHMRN s’est à 
nouveau trouvé en avant-scène suite à la division de ses 
équipes.  Le club communautaire avait mis sur pied une 

 

MOTION 

MOVED BY Francine Albert and SECONDED BY 
Annie Roy THAT since Hockey New Brunswick has 
approuved a team made up of girls only, that the 
Péninsule Acadienne add a 3rd competitive team 
composed only of girls to play in the League.   That 
team will not participate in the Mixed Provincial 
Championship. 

MOTION CARRIED 8 YEAH AND 1 NEAH 

 
Restigouche North 
 
Julie Ann Ouellette submits that Restigouche North will 
have 1 Atom Competitive maybe 2, 3 or 2 Atom C, 1 
Peewee Competitive, 1 Peewee C,  1 Bantam 
Competitve, 3 Bantam C , and 1 Midget C. 
 
Learning that the Restigouche North Minor Hockey 
Association (RNMHA) plans to put together only one 
team in the Bantam Competitive category,and 3 teams in 
Bantam C, the Secretary-Treasurer, Patrice Godin, 
asked that the President of Restigouche North to explain 
this decision. 
 
The President of the RNMHA, Julie Ann Ouellette, 
explained that many of their players have gone to the 
Bantam AAA major and Minor and that is why they 
decided to put together only one team in the Bantam 
Competitive category, even though the club had at that 
time 61 registered players. 
 
The  Executive Council of the League pronounced 
themselves and said that it was history repeating itself.  
The Secretary- Treasurer, Patrice Godin, speaking as a 
member of the Executive Council made a short review of 
what has occurred during the last two seasons. 
 
 
At the beginning of the 2012-2013 season, the RNMHA 
was born from the fusion of the Dalhousie/Charlo, 
Campbellton and St-Arthur/ Val d’Amour minor hockey 
associations.  Its representatives on the Board of 
Directors of the League were advised, by the other 
Directors present à the first meeting of the season that 
due to the number of players, to put together 2 Bantam 
AA teams.  However, it was only following pressure from 
a group of parents and the intervention of the District 
Director for District 11, Éric Pelletier, that the RNMHA put 
together a second Bantam AA team.  Following a vote of 
the Board of Directors 4 to 6 against, the new community 
club of Restigouche North did not have to put together 2 
teams of equal strength in the Bantam AA category.  In 
retrospect, this was an error in procedure and was going 
against Article 5 of the NBMHC Provincial Championship 
Guidelines. 
 
At the beginning of the 2013-2014 season, the RNMHA 
found itself again in the forefront following the division of 
its teams.  The community club had put together one 
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équipe compétitive de classe Bantam AA et une équipe 
compétitive de classe Bantam A.  Mais, la Ligue de Hockey 
Mineur de la Côte Nord a qu’une seule ligue Compétitive.  
Donc, les représentants de l’AHMRN furent avisés de 
mettre sur pied 2 équipes de forces égales; ce qu’ils ont 
confirmé avoir fait.  Malheureusement, contrairement aux 
dires des représentants de l’AHMRN, les 2 équipes 
évoluant dans la ligue Bantam AA n’étaient pas de forces 
égales et l’équipe la plus forte a dominé la Ligue en 
surclassant toutes les autres équipes.  L’article 5 Lignes 
Directrices du CHMNB sur les Championnats Provinciaux 
n’a clairement pas été suivi. 
 
De plus, Patrice Godin relève le fait qu’au cours de la 
dernière saison, l’AHMRN avait mis sur pied des équipes 
comme suit : 
 
Atome AA                              1 
Atome                                    3 
Peewee AA                            1 
Peewee C                              3 
Bantam AA                            2 
Bantam C                               2 
Midget C                                2 
 

Patrice Godin expliqua que dans les classes Atome AA, 
Peewee AA et Bantam AA l’AHMRN aurait dû avoir mis sur 
pied 2 équipes de forces égales.  En ne suivant pas les 
Lignes Directrices du CHMNB sur les Championnats 
Provinciaux, ceci eut une grande influence dans la course 
aux bannières de Championnats de la Ligue, l’AHMRN 
remportant 9 bannières sur 11.  Dans son intervention lors 
de la réunion, Patrice Godin donna les mauvais chiffres.  
Le nombre réel de bannières remportés lors de la saison 
2013-2014 par les équipes de l’AHMRN était de 7 
bannières sur 11. 
 
Maintenant, au début de la saison 2014-2015, l’AHMRN 
propose de mettre sur pied possiblement une équipe 
Atome compétitif et 3 équipes Atome C et certainement une 
équipe Bantam Compétitif et 3 équipes Bantam C. 

 
Patrice Godin a dit qu’il était inacceptable en raison du 
nombre de joueurs dans leur club communautaire que 
l’AHMRN, ne mette pas sur pied 2 équipes dans la classe  
Atome Compétitif et 2 équipes dans la classe Bantam 
Compétitif.   
 
Certains Directeurs de la Ligue ont concédés que puisque 
cette année, qu’il y a des équipes Bantam AAA majeur et 
mineur dans la région de Restigouche (comprend Chaleur), 
que les rangs du niveau Bantam soient un peu diminués.  
Mais, il reste que l’AHMRN compte 61 joueurs à ce 
moment au niveau Bantam. 
 
Patrice Godin, avise les représentants de Restigouche 
Nord, que si l’équipe Bantam Compétitif surclasse toutes 
les autres équipes de la Ligue, qu’il ferait tout  ce qui est en 
son pouvoir pour que cette équipe n’ait pas droit de 
participer aux Championnats Provinciaux, puisque l’équipe 

competitive team of Bantam AA category and one 
competitive team of Bantam A category.  But, the North 
Shore Minor Hockey League only has one Competitive 
league.  Therefore, the representatives of the RNMHA 
were advised to put together 2 teams of equal strength; 
which they confirmed having done so.  Unfortunately, 
contrary to what the representatives of the RNMHA had 
said, the 2 teams playing in the Bantam AA league were 
not of equal strength and the stronger team dominated 
the League outclassing all the other teams.  Article 5 of 
the NBMHC Provincial Championship Guidelines were 
clearly not followed. 
 
In addition, Patrice Godin raised the fact that during the 
course of the last season, the RNMHA put together 
teams as follows:  
 
Atome AA                              1 
Atome                                    3 
Peewee AA                            1 
Peewee C                              3 
Bantam AA                            2 
Bantam C                               2 
Midget C                                2 
 
Patrice Godin explained that in the categories Atom AA,  
Peewee AA and Bantam AA the RNMHA should have had 
put together 2 teams of equal strenght.  By not following 
the NBMHC Provincial Championship Guidelines, this had 
a great  influence in the race for the banners for the 
League Championships, the RNMHA winning 9 banners 
out of 11.  In his intervention, Patrice Godin gave the 
wrong numbers.  The actual number of banners won 
during the season 2013-2014 by the teams of the RNMHA 
was of 7 banners out of 11. 
 
 
Now, at the beginning of the season 2014-2015, the 
RNMHA proposes to put together possibly one team in 
Atom Competitive and 3 Atom C teams and certainly one 
team in Bantam Competitive and 3 Bantam C teams. 
 
Patrice Godin said that it was inacceptable due to the 
number of players in their community club that the 
RNMHA, would not put together 2 teams in the Atom 
Competitive category and 2 teams in the Bantam 
Competitive category. 
 
Certain directors of the League have granted that since 
this year, there are Bantam AAA major and Bantam AAA 
Minor teams in the Restigouche region (includes Chaleur), 
that the ranks at the Bantam level be somewhat 
diminished.  But, it remains that the RNMHA has 61 
players at this time in the Bantam level. 
 
Patrice Godin, advised the representatives of Restigouche 
North, that if the Bantam Competitive team outclasses all 
the other teams in the League, that he would do all that is 
in his power in order for that team not to have the right to 
participate in the Provincial Championships, because the 
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en question aurait été constitué à l’encontre des règles de 
Hockey Nouveau Brunswick et en dehors de l’esprit sportif.  
 

7.5   Inscription des équipes et dates de tournois pour 
les équipes 

 
Le Secrétaire/Trésorier, Patrice Godin, répète au groupe 
que les feuilles d’inscription des équipes furent émises à 
chaque club communautaire.  Voir Annexe 8. 

 
 

(Date d’échéance le 16 octobre 2014) 
 

- Nom de l’équipe 
- Classe (Compétitive ou C) 
- Nom du gérant 
- Nom de l’entraîneur 
- Nom du responsable des feuilles de parties. 

 
(Date d’échéance le 30 octobre 2014) 

 
- Dates de tournois (1 maison et 4 extérieurs) 
- Dates équipes non disponible (en plus des 

tournois) 
 
Pour chaque équipe on a besoin du nom de l’équipe, de 
la classe, du nom de l’entraîneur, du nom du gérant, et 
du nom de la personne responsable de faxer la feuille de 
partie au Programmeur/Statisticien et l’information 
contact de chacune de ces personnes.  En plus, pour 
chaque équipe on a besoin des dates du tournoi maison, 
ainsi que, les dates des tournois sur la route permis par 
la Ligue, au cours de la période du 1er novembre au 
dernier dimanche du mois de février (Le 22 février 2015); 
cinq sont permis selon le règlement.  Nous allons aussi 
avoir besoin des dates des tournois auquel ils vont 
participer après le 22 février 2015.  Il est important de 
nous donner aussi les dates où l’équipe ne sera pas 
disponible, pour d’autres raisons.   Au cours des 
dernières années, il y a au moins une équipe qui se 
décommande à la dernière minute parce que les 
entraîneurs vont à la chasse.   
 

7.6   Horaires 
- Parties ne pouvant pas être mises à l’horaire par le 
Programmateur/Statisticien 

 
Le Secrétaire-Trésorier, Patrice Godin, stipule qu’en 
raison des restrictions à l’horaire certaines parties ne 
pourront pas être misent à l’horaire par le 
Programmageur/Statisticien et elles seront misent au bas 
de l’horaire.  Il est de la responsabilité de l’équipe que 
ces parties soient misent à l’horaire le plus tôt possible.  
Il va de même pour une partie qui a dû être annulé.  
Celle-ci doit être remise à l’horaire le plus tôt possible et 
être jouée le plus tôt possible.   
 

7.7  Championnats Provinciaux 
 

Il n’y a pas de Championnat Provinciale pour les classes 

team in question would have been constituted against the 
rules of Hockey New Brunswick and outside of fair play.  

 
7.5 Registration of teams and tournament dates for 

teams  
 

The Secretary/Treasurer, Patrice Godin, repeats to the 
group that the teams’ registration sheets were issued to 
each association.  See Appendix 8. 
 
 
(Deadline October 16, 2014) 

  
- Name of team 
- Category (Competitive or C) 
- Name of manager 
- Name of coach 
- Name of person responsible for game sheets 

 
(Deadline October 30, 2014) 

 
- Tournaments dates (1 home and 4 away) 
- Dates teams not available (in addition to 

tournaments) 
 
For each team we need the name of the team and the 
category, the name of the coach, the name of the 
manager and the name of the person responsible to fax 
the game sheet to the Scheduler-Statistician and each of 
these people’s contact information.  In addition, for each 
team we need the dates of the home tournament, as well 
as, the dates of the away tournaments allowed by the 
League, during the period of November 1st to the last 
Sunday in February (February 22, 2015); five are 
permitted as per the By-Law.  We also need the dates of 
the tournaments to which they will participate after 
February 22, 2015.  It is also important to give to us the 
dates where the team is not available, for other reasons.  
In recent years, there has been at least one team who 
cancels at the last minutes because the coaches are 
going hunting  
 
 

7.6   Schedules 
- Games that can’t be put on the schedule by the 
Scheduler/Statistician  

 
The Secretary/Treasurer, Patrice Godin, states that due 
to scheduling restrictions certain games will not be able 
to be put on the schedule by the Scheduler/Statistician.  
It is the responsibility of the team that these games be 
put on the schedule as soon as possible.  The same 
thing goes for a game that had to be cancelled.  This 
game must be put back on the schedule as soon as 
possible and be played as soon as possible. 
 

 
7.7  Provincial Championships 
 

There is no Provincial Championship for the Atom 
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Atôme Compétitif et C.  Pour les niveaux et classes 
Peewee AA, A, B et C, Bantam AA, A, B et C  et Midget 
C, il y a des Championnats provinciaux du 27  au 29 
mars 2015.  Deux équipes par niveau et classes vont 
participer au Championnat Provinciale.   
 
 
Pour se rendre aux Championnats Provinciaux, les 
équipes de classe C devront avoir gagné le tournoi de 
Zone D ou avoir terminé en 2e place.   
 
Pour se rendre aux Championnats Provinciaux, les 
équipes compétitives Peewee et Bantam devroint avoir 
gagné les séries de fin de saison ou avoir terminé en 2e 
place, dans les classes AA, A ou B. 
 

7.8 Tounois de Zone D 
 

Il n’y a pas de Tournois de Zone pour les classes Atôme 
Compétitif et C. 
 
Pour les niveaux et classes Peewee C, Bantam C  et 
Midget C, les Tournois de Zone devront être complétés 
par le 15 mars 2015.   
 
Une équipe Peewee C et une équipe Bantam C, vont 
participer au Tournoi de Zone.  Par contre, 2 équipes 
Midget C vont participer au Tournoi de Zone. La 
responsabilité des Tournois de Zone revient aux 
Directeurs de Districts. 

 
7.9   Planification de la saison 2014-2015, par niveau. 

Tournois de fin de saison ou finales de saison. 
 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Luc Foulem et APPUYÉ PAR Francine 
Albert QUE la fin de semaine du 27 au 28 décembre 
2014, soit ouverte pour les matchs de reprise. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 

PROPOSITION 

PROPOSÉ PAR Luc Foulem et APPUYÉ PAR Annie 
Roy QUE la deuxième fin de semaine du Congé de mars 
( 7 et 8 mars 2015) soit utilisé pour des parties ordinaires 
Atome, pour des parties de Séries de fin de saison 
Peewee et Bantam Compétitif et pour les tournois de 
Zone Peewee, Bantam et Midget C. 

PROPOSITION ACCEPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 
Tous les autres items en ce qui a trait aux tournois de fin 
de saison ou de finales de saison furent déterminés par 
consensus. 
 
Utiliser le terme Compétitif au lieu de Compétitif AA 
 
Il y eu une discussion de l’utilisation de l’appellation 
Compétitif AA.  Par le passé, et pas plus tard que lors de 
la dernière saison, des équipes de notre Ligue, dont les 
vêtements des joueurs indiquaient AA, ont participés aux 

Comptetitive and C categories.  For the levels and 
categories Peewee AA, A, B and C, Bantam AA, A, B 
and C and Midget C, there are Provincial Championships 
from March 27 to 29, 2015.  Two teams per level and 
Catégory will participate to the Provincial 
Championships. 
 
To reach the Provincial Championships, the teams of 
Category C will have to win the Zone D tournament or to 
have finished in 2nd place. 
 
To reach the Provincial Championships, the competitive 
teams Peewee and Bantam will have to win the year end 
playoffs or to have finished in 2nd place, in the categories 
AA, A or B. 
 

7.8 Zone D Tournaments 
 

There is no Zone Tournaments for the Atom Comptetitive 
and C categories.  
 
For the levels and categories Peewee C, Bantam C and 
Midget C, the Zone Tournaments will have to be 
completed by March 15, 2015. 
 
One Peewee C team and one Bantam C team will 
participate in the Zone Tournament.  However, 2 Midget 
C teams will participate in the Zone Tournament.  The 
responsibility of the Zone Tournaments goes to the 
District Directors. 

 
7.9   Planning of the 2014-2015 season, per level. 

Year–end tournaments or playoffs. 
 

MOTION 

MOVED BY Luc Foulem and SECONDED BY 
Francine Albert THAT the weekend of December 27 
and 28, 2014, be opened to play cancelled games. 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 

MOTION 

MOVED BY Luc Foulem and SECONDED BY Annie 
Roy THAT the second weekend of March Break 
(March 7 and 8, 2015) be used for regular Atom 
games, for year-end playoffs for Peewee and Bantam 
Competitive and for the Zone tournaments for the 
Peewee, Bantam and Midget C. 

MOTION UNANIMOUSLY CARRIED 

 
All the other items regarding the year-end tournaments 
or playoffs were determined by concensus. 
 
 
Use the term Competitive instead of Competitive AA 
 
There was some discussion about the use of the 
appellation of Competitive AA.  In the past, and no later 
than last season, teams from our League, whose clothing 
indicated AA players, have participated in Provincial 
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Championnats Provinciaux A ou B et ceci leur a presque 
coûté leur participation aux Championnats Provinciaux, 
car les autres équipes n’étaient pas d’accord qu’une 
équipe de calibre AA participe à une finale A ou B.  Il fut 
donc décidé que les équipes, qui jouent au niveau 
compétitif au sein de la Ligue de Hockey Mineur de la 
Côte Nord, cessent d’utiliser l’appellation AA, pour tout ce 
qui a trait à la Ligue, y compris l’habillement et les sites 
Web. 
 
Toutes les équipes qui jouent au niveau compétitif dans la 
Ligue de Hockey Mineur de la Côte Nord sont enregistrés 
à Hochey Nouveau Brunswick en tant que Compétitif A, 
mais nous allons utiliser le terme Compétitif pour les 
besoins de la Ligue. 
 
Par contre, les équipes compétitives pourront participer 
aux Championnats Provinciaux dans les classes AA, A et 
B. 

 
7.9.1 Atome Compétitif Tournoi de fin de saison 

 
Tournoi de fin de saison années précédentes par 
régions 

 
Dans les Lignes Directrices Sur Les Tournois et 
Séries De La Fin D’Année de la LHMCN, dans 
l’Annexe 3, les hôtes pour les tournois Atome 
Compétitif sont montrés comme ci-dessous. 

 
2008 AHMBDC 
2009 Dalhousie 
2010 Bathurst 
2011 Péninsule Acadienne 
2012 Miramichi 
2013 Restigouche Nord 
2014 Bathurst 

 
Association hôtesse 
 
La représentante de Ligue pour la Péninsule 
Acadienne, Françine Albert, dit que l’équipe Atome 
de la Péninsule Acadienne Nord Est, veut être 
l’équipe hôtesse du tournoi de fin de saison  pour 
2015. 
 
Selon les données historiques des tournois ci-
dessus, ce serait au tour de l’Association de Hockey 
Mineur de la Baie Des Chaleurs d’être le club 
hôtesse du tournoi de fin de saison Atome 
Compétitif, en 2015. 

 
La représentante de l’Association de Hockey Mineur 
de la Baie Des Chaleurs, Annie Roy, dit que si la 
Péninsule Acadienne Nord Est veut être hôte du 
tournoi, ceci est OK avec elle. 

 
Dates du tournoi 

 
Les dates du tournoi seront la fin de semaine du 20 

Championships A or B and this nearly cost them the 
participation in the Provincial Championships, because the 
other teams were not in agreement that a AA caliber team 
participate in A or B final.  It was  therefore decided that 
the teams, who play at a competitive level within the North 
Shore Minor Hockey League, to stop using the appellation 
AA, for everything regarding the League, including clothing 
and Web sites. 
 
 
All the teams that play at the competitive level in the North 
Shore Minor Hockey League are registered with Hockey 
New Brunswick as Competitive A, but we will use the term 
Competitive for the purposes of the League. 
 
 
However, the competitive teams will be able to participate 
in the Provincial Championships in the AA, A or B 
categories. 

 
7.9.1  Atom Competitive Year-End Tournament 

 
Previous Year-End Tournament per region 

 
 

In the NSMHL Year-End Tournament & Playoffs 
Guidelines, in Appendix 3, the hosts for the Atom 
Competitive Year-End tournaments are shown as 
follows. 

 
2008 AHMBDC 
2009 Dalhousie 
2010 Bathurst 
2011 Péninsule Acadienne 
2012 Miramichi 
2013 Restigouche Nord 
2014 Bathurst 

 
Host Association 

 
The representative of the Péninsule Acadienne, 
Françine Albert, states that the Atom team from 
Péninsule Nord Est, wants to be the host team of 
the end of season tournament for 2015. 

 
 

As per the historical data of tournaments above, it 
would be the turn of the Association de Hockey 
Mineur de la Baie Des Chaleurs  to be the host 
community club of the Atom Competitive year-end 
tournament, in 2015. 

 
The representative from the Association de Hockey 
Mineur de la Baie Des Chaleurs, Annie Roy, states 
that if Péninsule Acadienne Nord Est wants to host 
the tournament, this is OK with her. 

 
Dates of tournament 

 
The dates of the tournament will be the weekend of 
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au 22 mars 2015. 
 

Fin de saison 
 

La fin de la saison pour la classe Atome compétitif 
sera la fin de semaine du 7 et 8 mars 2015.  La fin 
de semaine du 14 et 15 mars 2015 étant retenue 
pour jouer des parties qui ne pourront pas être 
jouées au cours de la fin de semaine du 7 et 8 mars 
2015. 

 
Frais des arbitres payé par la Ligue.  Coût des 
arbitres 

 
La Ligue va payer pour les arbitres.  Il faudra 
identifier quel est le montant. 

 
Frais d’inscription des équipes 

 
Le frais d’inscription des équipes pour le tournoi de 
fin de saison est de 200.00$. 

 
7.9.2  Atome C Tournoi de fin de saison 
 

Tournoi de fin de saison années précédentes par 
régions 

 
Dans les Lignes Directrices Sur Les Tournois et 
Séries De La Fin D’Année de la LHMCN, dans 
l’Annexe 3, les hôtes pour les tournois Atome C sont 
montrés comme ci-dessous. 

 
2008 AHMBDC 
2009 Dalhousie 
2010 Bathurst 
2011 AHMBDC Div. A et Dalhousie Div. B 
2012 St-Arthur/Val d’Amour 
2013 AHMBDC 
2014 Bathurst 

 
Association hôtesse 

 
Selon les données historiques des tournois ci-
dessus, ce serait au tour de l’Association de Hockey 
Mineur de Restigouche Nord d’être le club hôtesse 
du tournoi de fin de saison Atome C, en 2015. 
 
La représentante de l’Association de Hockey Mineur 
de Restigouche Nord, Julie Ann Ouellette, dit que 
Restigouche Nord n’a pas de temps de glace pour 
être l’hôte du tournoi Atome C. 

 
La représentante de l’Association de Hockey Mineur 
de la Baie Des Chaleurs, Annie Roy, dit que Baie 
Des Chaleurs peut être l’hôte du tournoi Atome C. 

 
Dates du tournoi 

 
Les dates du tournoi seront la fin de semaine du 20 
au 22 mars 2015. 

March 20 to 22, 2015. 
 

End of season 
 

The end of the season for the category Atom 
competitive will be the weekend of March 7 and 8, 
2015.  The weekend of March 14 and 15, 2015 
being retained to play games that can’t be played 
during the weekend of March 7 and 8, 2015. 

 
 

Referee’s fees paid by the League.  Cost of 
referee’s 

 
The League will pay for the referee’s.  We will need 
to identify the amount. 

 
Teams registration fees 

 
The registration fee for teams for the tournament is 
$200.00. 

 
7.9.2 Atom C Year-End tournament 

 
Previous Year-End Tournament per region 

 
 

In the NSMHL Year-End Tournament & Playoffs 
Guidelines, in Appendix 3, the hosts for the Atom C 
Year-End tournaments are shown as follows. 

 
 

2008 AHMBDC 
2009 Dalhousie 
2010 Bathurst 
2011 AHMBDC Div. A and Dalhousie Div. B 
2012 St-Arthur/Val d’Amour 
2013 AHMBDC 
2014 Bathurst 

 
Host Association 

 
As per the historical data of tournaments above, it 
would be the turn of the Association de Hockey Mineur 
de Restigouche North  to be the host community club of 
the Atom C year-end tournament, in 2015. 
 
The representative from the Association de Hockey 
Mineur de Restigouche North, Julie Ann Ouellette, 
states that Restigouche North does not have ice time to 
host the Atom C tournament. 
 
The representative from the Association de Hockey 
Mineur de la Baie Des Chaleurs, Annie Roy, states that 
Baie Des Chaleurs can host the Atom C tournament. 
 
Dates of tournament 
 
The dates of the tournament will be the weekend of 
March 20 to 22, 2015. 
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Fin de saison 

 
La fin de la saison pour la classe Atome compétitif 
sera la fin de semaine du 7 et 8 mars 2015.  La fin 
de semaine du 14 et 15 mars 2015 étant retenue 
pour reprendre des parties qui ne pourront pas être 
jouées au cours de la fin de semaine du 7 et 8 mars 
2015. 

 
Frais des arbitres payé par la Ligue.  Coût des 
arbitres 

 
La Ligue va payer pour les arbitres.  Il faudra 
identifier quel est le montant. 

 
Frais d’inscription des équipes 

 
Le frais d’inscription des équipes pour le tournoi de 
fin de saison est de 200.00$. 

 
7.9.3  Peewee Compétitif 
 

Fin de saison 
 

22 février 2015 
 

Début et fin des Séries de fin de saison de Ligue 
(Zones) 

 
Début : 23 février 2015 
Fin : 15 mars 2015 

 
7.9.4  Bantam Compétitif 
 

Fin de saison 
 

22 février 2015 
 

Début et fin des Séries de fin de saison de 
Ligue (Zones) 

 
Début : 23 février 2015 
Fin : 15 mars 2015 
 

7.9.5  Peewee C 
 

Fin de saison et Championnat de Ligue 
 

22 février 2015 
 

Début et fin des Championnats de Zone 
 

Trois équipes : Champions de Ligues de LHMCN, 
Miramichi et Péninsule Acadienne 
 
Format: Aller retour 
 
Début : 23 février 2015 
Fin : 15 mars 2015 

 
End of season 
 
The end of the season for the category Atom 
competitive will be the weekend of March 7 and 8, 
2015.  The weekend of March 14 and 15, 2015 being 
retained to play games that can’t be played during the 
weekend of March 7 and 8, 2015. 
 
 
Referee’s fees paid by the League.  Cost of 
referee’s 
 
The League will pay for the referee’s.  We will need to 
identify the amount. 
 
Teams registration fees 
 
The registration fee for teams for the tournament is 
$200.00. 

 
7.9.3  Peewee Competitive 

 
End of season 

 
February 22, 2015 
 

Beginning and end of League playoffs (Zones) 
 
 

Beginning : February 23, 2015 
End : March 15, 2015 

 
7.9.4  Bantam Competitive 

 
End of season 

 
February 22, 2015 

 
Beginning and end of League playoffs (Zones) 

 
Beginning : February 23, 2015 
End : March 15, 2015 

 
 

7.9.5  Peewee C 
 

End of season and League Championship 
 

February 22, 2015 
 

Beginning and end of Zone Championship 
 

Three teams: Leagues Champions of NSMHL, 
Miramichi and Péninsule Acadienne 
 
Format : Home and away 
 

Beginning : February 23, 2015 
End : March 15, 2015 
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7.9.6  Bantam C 
 

Fin de saison et Championnat de Ligue 
 

22 février 2015 
 

Début et fin des Championnats de Zone 
 

Trois équipes : Champions de Ligues de LHMCN, 
Miramichi et Péninsule Acadienne 
 
Format: Aller retour 
Début : 23 février 2015 
Fin : 15 mars 2015 

 
7.9.7  Midget C 
 

Fin de saison et Championnat de Ligue 
 

22 février 2015 
 

Début et fin des Championnats de Zone 
 

Trois équipes : Champions de la Ligue de 
Miramichi, Meilleure équipe de la Péninsule 
Acadienne jouant dans la LHMCN et Meilleure 
équipe jouant dans la LHMCN provenant de la 
région de AHMBDC, Bathurst et Restigouche 
Nord. 
 
Format: Aller retour 
 
Début : 23 février 2015 
Fin : 15 mars 2015 

 
 
7.10 Dates importantes – Ébauche 
 

Suite à la rencontre d’aujourd’hui, le secrétaire/trésorier, 
Patrice Godin, va préparer le document Dates 
importantes, pour la saison 2014-2015.   
 
Sauf pour le niveau Atome, il y a des dates butoir qui 
doivent êtres rencontrés par les équipes de tous les 
niveaux et classes qui veulent participés dans les 
Championnats provinciaux. 
 

7.11 Taux des arbitres 
 

Remis à la prochaine réunion 
 

7.12 Retard dans la partie dû aux blessures sur la glace 
 
Le nouveau règlement fonctionne bien sauf pour 
quelques exceptions. 
 
Un des problèmes d’uniformité est que les arbitres n’ont 
pas le mandat de s’assurer que le règlement est suivi.  
Chaque équipe doit s’assurer qu’ils observent le 

 
7.9.6  Bantam C 

 
End of season and League Championship 

 
February 22, 2015 
 
Beginning and end of Zone Championship 

 
Three teams: Leagues Champions of NSMHL, 
Miramichi and Péninsule Acadienne 
 
Format : Home and away 
Beginning : February 23, 2015 
End : March 15, 2015 

 
7.9.7  Midget C 

 
End of season and League Championship 

 
February 22, 2015 

 
Beginning and end of Zone Championship 

 
Three teams: Champions of the Miramichi League, 
Best team from the Péninsule Acadienne playing in 
the NSMHL and Best team playing in the NSMHL 
from the region of AHMBDC, Bathurst and 
Restigouche North. 
 
 
Format : Home and away 
 

Beginning : February 23, 2015 
End : March 15, 2015 

 
 
7.10 Important dates – Draft 
 

Following today’s meeting, the Secretary/Treasurer, 
Patrice Godin, will prepare the Important dates 
document, for the season 2014-2015.   
 
Except for the Atom level, there are deadlines that must 
be met by teams of all levels and categories that want to 
participate in the Provincial Championships. 
 

 
7.11 Rate for referees 
 

Deferred to the next meeting 
 

7.12 Delay of game due to injury on the ice 
 

This new rule has been working fine except for a few 
exceptions.  

 
One of the problems of uniformity is that the referees 
do not have the mandate to make sure that the rule is 
followed. Each team has to make sure that they follow 
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règlement de 10 minutes à l’écart de la partie, pour la 
sécurité de leurs joueurs. 
 
Il a été suggéré que la Ligue rédige un Avis de 
modification à être envoyé à Hockey Nouveau-Brunswick 
pour l’Assemblée Générale Annuelle. 
 
 

7.13 Autre 
 
 

8. DATE DE LA PROCHAINE RÉUNION 
 
Date de la prochaine réunion ordinaire : Mardi, le 16 
décembre 2014. 
 
Avis important : Date de la prochaine Assemblée Générale 
Annuelle: Mardi, le 5 mai 2015. 
 

9. AJOURNEMENT 
 
Ayant épuisé les items à l’ordre du jour, la réunion fut 
ajournée. 

the 10 minutes away from the game rule, for the safety 
of their players. 

 
It was suggested that the League draft a Notice of 
Amendment to be sent to Hockey New Brunswick for 
the Annual General Meeting. 

 
 

7.13  Other 
 
 

8. DATE OF NEXT MEETING 
 
Date of the next regular meeting: Tuesday, December 16, 
2014. 
 
Important notice:  Date of the next Annual General Meeting: 
Tuesday, May 5, 2015. 
 

9. ADJOURNMENT 
 

Having exhausted the items on the agenda, the meeting was 
adjourned. 
 

Secretary/Treasurer  

Patrice Godin 

Secrétaire/Trésorier 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


